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Deutsch

Francais

Symbolerklérung Description du symbole

§ Montage (siehe Seite ﬂ)

\ Wartung (siehe Seite E)

Rickflussverhinderer miissen geméf3 EN 806-5 regelmé-
Big in Ubereinstimmung mit nationalen oder regionalen
Bestimmungen auf ihre Funktion geprift werden
(mindestens einmal jéhrlich).

@@® Serviceteile (siche Seite E)

English

2=, Montage (voir pages fl)

S~

\ Entretien (voir pages E)

Les clapets anti-retour doivent étre examinés réguliére-
ment conformément & la norme EN 806-5 ou conformé-
ment aux dispositions nationales ou régionales quant &
leur fonction (au moins une fois par an).

@@® Piéces détachées (voir pages [J)

Italiano

Symbol description

3\: Assembly (see page fl)
\ Maintenance (see page E)

The check valves must be checked regularly according to
EN 806-5 in accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

@@® Spare parts (see page [J)

Espaiiol

2= Montaggio (vedi pagg. |l

=
\ Manutenzione (vedi pagg. E)

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le normative
nazionali e regionali (almeno una volta all'anno).

@@@ Parti di ricambio (vedi pagg. [3)

Nederlands

Descripcion de simbolos Symboolbeschrijving

§ Montaije (ver pagina ﬂ)
\ Mantenimiento (ver pagina [3)

Las vélvulas antiretorno tienen que ser controladas
regularmente segin la norma EN 806-5, en acuerdo
con las regulaciones nacionales o regionales (una vez al
afio, por lo menos).

@@® Repuestos (ver pdgina [J)

§ Montage (zie blz. f])

9 Onderhoud (ziec blz. [

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regelmatig en
volgens plaatselijk geldende eisen op het funktioneren
gecontroleerd worden. (Tenminste een keer per jaar)

%® Service onderdelen (zie blz. E)



Dansk

Portugués

Symbolbeskrivelse

3\: Montering (se s. ﬂ)

\ Service (ses. E)

Ifalge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraensere i
overenstemmelse med nationale regler afpraves
regelmaessigt (mindst en gang om éret).

@@® Reservedele (se s. E)

Polski

Opis symbolu

3\: Montaz (patrz strona ﬂ)
\ Konserwacja (patrz strona E)

Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i miejscowymi
przepisami, dziatanie zabezpieczen przed przeptywem
zwrotnym musi by¢ kontrolowane (przynajmniej raz w
roku).

@@® Czesci serwisowe (patrz strona E)

Slovensky

§ ltl\onl'éi (vid strana )
\ Udriba (vid strana [Q)

Pri spétnych ventiloch sa musi podl'a EN 806-5 v stlade
s narodnymi alebo regiondlnymi predpismi testovat ich
funk&nost (aspon raz rogne).

@@® Servisné diely (vid strana E)

Descricdo do simbolo

,§ Montagem (ver pégina fl)

\ Manutencéo (ver pagina [3)

As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas regular-
mente de acordo com a EN 806-5 segundo os
regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos uma
vez por ano).

@@® Pecas de substituicdo (ver pagina [J)

Cesky
Popis symbolu
,§ Montdéz (viz strana ﬂ)

\ Udriba (viz strana [[3)

U zpétnych ventild se musi podle EN 806-5 v souladu s
ndrodnimi nebo regiondlnimi predpisy testovat jejich
funkénost (alespori jednou roéné).

@@@ Servisni dily (viz strana [3)
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[ 1] Pycckui

Suomi

OnucaHue cmmeonos

,1: Monrax (cm. crp. i)

TexHnueckoe obcny>xmsaHue
(cm. cTp. E)

3awmta o6paTHOro TOKA AOMKHA PErynSpHO MPOBEPSTh-
cs (MMHMMYM onmH pas B roa) no ctaHpapty EN 806-5
UMK B COOTBETCTBMM C HALMOHAMbHBIMM MITK PETMOHANb:
HbIMM HOPMATHUBAMM

@@® Komnnekr (cm. crp. [3)

Svenska

Symbolférklaring

,1: Montering (se sidan ﬂ)

\ Skétsel (se sidan E)

Backventilers funktion méste kontrolleras regelbundet
enligt nationella eller regionala bestémmelser i enlighet
med EN 8064-5 (minst en géng per ar).

@@® Reservdelar (se sidan E)

Hrvatski

Opis simbola

§ Sastavljanje (pogledai stranicu fl)
\ Odriavanie (pogledaj stranicu [J)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provijeravati prema standardu EN 806-5 i u skladu sa
vazedim propisima (najmanje jednom godisnie).

@@® Rezervnidjelovi (pogledajstranicu[J)

,§ Asennus (katso sivu ﬂ)

\ Huolto (katso sivu E)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava sadnnéllisesti
paikallisten ja kansallisten maéréysten mukaisesti
(EN 806-5, vahintadn kerran vuodessa).

@@® Varaosat (katso sivu E)

Lietuviskai
Simbolio aprasymas
,§ Montavimas (zr. psl. ﬂ)
\ Techninis aptarnavimas (3r. psl. [3)

Atbulinio voZtuvo apsauga privalo biti tikrinama
reguliariai (maZiausiai kartq per metus) pagal EN 806-5
arba pagal galiojangias nacionalines arba regionines
normas.

Q®® Atsarginés dalys (zr. psl. [3)

Romaéna

Descrierea simbolurilor
\ks !V\onl'ure (vezi pag. ﬂ)
\ intrefinere (vezi pag. [3)

Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform
EN 806-5 si standardele nationale sau regionale (cel
pufin o datd pe an).

@@® Piese de schimb (vezi pag. [3)



EA\nvika

Slovenski (1]

Meprypadn cupféiwv

,1: Zuvappoléynon (BX. Sehisa fl)
A Zuvripnon (Br. Zekida B3

O1 BarBideg avremoTpodng mpémel va e\byxovTal TakTIKa
©G TPOG TN AeIroupyia Toug, oUpdwva pe 1o TPOTUTIO

EN 806-5, ot oyéon pe Toug 1oxU0vTEG €DviKOUG A
TOTKOUG KavoVEg (To eAdyIoTO pia dpopd To Xpovo | .

°@ ¢ Aviallakmicd (Br. TeNda K|

Estonia

Sumbolite kirjeldus

,1: Paigaldamine (vt Ik

\ Hooldus (vt Ik [3)

Tagasilddgiklappide toimimist tuleb kooskalas riiklike ja
regionaalsete m&drustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile EN 806-5 (véhemalt kord aastas).

°@, Varuosad (vik K|

Srpski

Opis simbola

§ Montaza (vidi stranu )
\ Odrzavanije (vidi stranu E)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu s vazedim nacionalnim ili regionalnim propisima
(najmanie jednom godisnie).

@@® Rezervni delovi (vidi stranu [3)

Opis simbola

,§ Montaza (glejte stran [}
\ Vzdrzevanje (glejte stran E)

Delovanie protipovratnega ventila je potrebno v skladu z
EN 806-5 in skladno z drzavnimi in regionalnimi dolocili
redno testirati (najmanj enkrat letno).

%® Rezervni deli (glejte stran [3)

Latvian

Simbolu nozime

2= Montaia (skat. Ipp. B

\ Apkope (skat. Ipp. E)

Reguléri japarbauda pretvarsta funkcija saskana ar
EN 806-5 saisfiba ar nacionalajiem vai vietéjiem noteiku-
miem (vismaz vienreiz gada).

@@@ Rezerves dalas (skat. Ipp. [[3)

Norsk

Symbolbeskrivelse

2= Montasje (se side B
9 Vedlikehold (se side [J)

Funksjonen til returlapssperren skal iht. EN 806-5 og i
samsvar med de nasjonale og lokale forskrifter sjekkes
regelmessig (minst en gang i dret).

%® Servicedeler (se side E)



[T] BbJITAPCKU

ZE3

OnucaHme Ha cMMBONUTE

,1: Monrax (suxte crp. fl)

\ MonnpbXxka (smxre cTp. E)

CernacHo EN 806-5 ¢yHkumoHmpareto Ha npucnoco-
6neHunaTa 30 NPefoTBPATIBAHE HO OBPATHMS NOTOK
TpsS6BA PENOBHO OA Ce NPOBEPSBA B CbOTBETCTBME C
HOLMOHAMHUTE UMK PETMOHANHM M3UCKBAHMS (MOHE
BEAHBX FOAMLIHO).

@@® CepBU3HM yacTm (BuxTe cTp. E)

YkpdiHcbKa

,§ MouTakHmir (ausitses cropinky |}

TexHiuHe 06¢cnyroByBaHHs
(auBiTbca cTopiHKy E)
3BOPOTHI KNAMAHM HEOBXINHO PerynspHO nepesipsTH

sinnosinHo no EN 806-5 3rinHo 3 HauioHansHumm abo
PerioHanbHUMKM HOPMAMM (MPUHAMMHI OBMH Pa3 Ha pik).

@@® 3anuacruum (ausitses cropitky [J)

n"May

non NN

(ﬂ Ty NX1) nadIN §

(E TNy NRY) APITAN 3\

19 7V VIAj |DINA NITN 7RN MINOY NIX 71ITA7 W
NINSY7) NIMITRN IX NI'XIXD NIPNYT7 DRNN2 EN 806-5
(mw7 nnx

(E Tiny Ax)) Qi p'in @@®

74305

2= WIHERON—VESE])
a\ AIFF VR (RDA— /%%E’éﬂ)

WIEFFIE, EN 806-5\CHE>TEEIM (D sl EBE
L:] IE” [’CEEDIL\&L/T<TL L\ (E$ L?DL\T‘I
ERRITRESTLEE W),

b
@, ARTIN=Y (RDON—DZE E)

=,
|| BNy =

[ i i) Ba

Crun Aalailio d8iny & ga )l Aceumuaﬂ&_\m
i Agila gl \jﬂmLJAJEN8065m\}A\
(dﬁ‘}]\uich)m.\;\}a‘)n)w‘ﬂ

[d3sim 1) iy i 0

Magyar
Szimbélumok leirasa

2= Szerelés (lésd a oldalon B

\ Karbantartas (lasd a oldalon E)

A visszafolydsgatlok mikédése a EN 806-5 szabvany-
nak megfelel8en, a nemzeti vagy teriileti rendelkezések-
kel 8sszhangban, évente egyszer ellenérizendd!

0@, Tartozékok (Isd a oldalon K



Tirkce (1]

Simge aciklamasi

S%, Montaiji (bakiniz sayfa [}

K Bakim (bakiniz sayfa E)

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek
valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. (en az yilda bir

kez)
@@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa [3)

DuoTurn E/S/Q %

DuoTurn S
75418XXX

DuoTurn E
75417XXX

DuoTurn Q
75414XXX




3§ DuoTurn E/S/Q

H -

SW mm




DuoTurn E/S/Q




3§ ShowerSelect E/S/Q

ShowerSelect S
15554 XXX

ShowerSelect E
15572XXX

ShowerSelect Q
15583 XXX
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ShowerSelect E/S/Q <§
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ShowerSelect E/S/Q
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é\ DuoTurn E/S/Q
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DuoTurn E/S/Q
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ShowerSelect E/S/Q

SW 23 mm
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ShowerSelect E/S/Q %

SW 23 mm
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ShowerSelect E/S/Q
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ShowerSelect E/S/Q

1w
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